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Аннотация. В статье дается обзор моделей словосложения в новых 
словах, появившихся в период 2023 – начала 2025 г. Выделяются дефисные 
и слитные классы моделей. В них отмечаются как традиционные (с интер-
фиксом, сложносоставные, сложносокращенные), так и заимствованные 
модели (композиты, контаминации). Обсуждаются термины композиты, 
морфоиды. Выделены два вида контаминации, для которых предложены 
термины слияние и наложение. Показано, что среди новых сложений 
наибольшую долю составляют композиты, среди которых есть заимство-
вания, кальки и слова на основе русских и освоенных компонентов. В ре-
зультате пилотного опроса студентов оценены возможности толкования 
новых слов на основе их структуры. Отмечено, что по сравнению с годами 
пандемии приток новых слов уменьшился.
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Abstract. The paper provides an overview of the patterns of compounding 
in new words that appeared in the period 2023  – early 2025. Hyphenated 
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and merged classes of compounds are distinguished in the analysis. There are 
both traditional patterns (with an interfix, with abbreviations, hyphenated 
composites) and borrowed ones (composites, contaminations) among them. 
The terms composite and morphoid are discussed. Two types of contamination 
are identified, for which the terms fusion (“sliyanie”) and superposition 
(“nalozhenie”) are proposed. It is shown that among the new compounds, 
composites make up the largest share, including borrowings, calques, and 
words based on Russian and loaned components. Following the pilot survey 
of students, the author evaluates the possibilities of interpreting new words 
based on their structure. It is noted that the influx of new words has decreased 
compared to the pandemic years.
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Появление новых слов  – окказионализмов и неологизмов  – 
имеет неравномерный, волновой характер, активизируясь в годы 
социальных потрясений и межъязыковых контактов. 

В постковидные годы приток новых слов, отмечаемых в СМИ 
и в интернете, заметно сократился. Если в 2020 г. в «Глоссарии но-
вых слов» (Новое в русской лексике. Глоссарий neolex.iling, далее 
Глоссарий) отмечено более 3000 единиц (слов и словосочетаний), 
в 2021 г. – 1656, то в 2023 г. зафиксировано 142, в 2024 – 97, в первые 
месяцы 2025 г. – всего 46, т. е. в сумме 285, на порядок меньше. Это 
объясняется во многом большой вариативностью и серийностью 
новых номинаций в период пандемии, нередко построенных на 
базе продуктивных в словосложении ключевых единиц (вакцина, 
вирус, ковид, корона…), как отмечает М.Н.  Приемышева в деталь-
ном обзоре новых слов 2020  г. (Приемышева 2021). В  настоящее 
время ковидная тематика стала неактуальной, но одним из источ-
ников новых слов остаются заимствования: англицизмы, которые 
приходят в язык вместе с основными трендами и новинками в об-
ласти моды, дизайна, техники, а также политическими скандалами 
и сенсациями.

За период c 2023 до мая 2025  г. из 285 новых слов почти 
половину  – 141  – составляют сложные слова, как на русской 
основе, так и заимствованные. По сравнению с предыдущим пе-
риодом их доля сократилась: так, в 2020 г. из более 3000 новых 
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слов сложные слова составляли около 2500 [Приемышева 2021, 
с. 36], в 2021 г., по нашей оценке [Федорова 2025], сложных слов 
порядка 75% от числа новых слов. Это сокращение можно также 
объяснить обилием серийных образований от ключевых слов во 
время пандемии. По-видимому, нынешнее соотношение доли 
сложных слов в составе новообразований отражает более или 
менее стабилизированную картину, характерную для русского 
словообразования в целом.

Остановимся на основных моделях сложных слов, зафиксиро-
ванных в Глоссарии по материалам СМИ за период с 2023 до мая 
2025 г. 

Прежде всего необходимо отметить, что трактовка сложного 
слова сама по себе является спорным теоретическим вопросом 
(см. об этом, например, [Буцева, Зеленин 2022]). Будем придер-
живаться широкого понимания сложного слова, включающего как 
традиционные модели, характерные для русского языка – модели 
с интерфиксом, сложносоставные, сложносокращенные,  – так и 
образования с аффиксоидами, с сокращениями разного рода, за-
имствованные дефисные модели. При этом в ряде случаев трудно 
провести границу между традиционным сложным словом и словом 
с аффиксоидом, между сложным словом и удачной контаминаци-
ей, между контаминацией и сложносокращенным словом, между 
сложносоставным словом и словом с приложением. Это объясня-
ется, в  частности, активными процессами выделения новых аф-
фиксоидов из серийных компонентов, преимущественно заимство-
ванных, а также распространением самих заимствованных моделей 
сложных слов в русском языке. 

Для простоты описания выделим прежде всего два больших 
класса моделей по внешнему орфографическому признаку: слит-
ные и дефисные. Деление на сложные и сложносоставные слова, 
принятое в СРЯ-XXI [Ваулина, Скляревская, Ткачева и др. 2019, 
с. 161–162; Буцева, Зеленин 2022], основывается на этом формаль-
ном признаке. 

1. Дефисные модели 

Из 141 сложного слова, зафиксированного в Глоссарии с начала 
2023 г., число дефисных примеров составляет 63, т. е. около 45%. 
Среди них основной является дефисная модель с неизменяемым 
первым компонентом, часто заимствованным, например: фудфэшн- 
дива, рёдан-сообщество, смурфик-кот.
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1.1. Дефисные модели на базе заимствований

Ряд дефисных образований формируются на базе исконного 
или освоенного слова, к которому добавляется несклоняемый 
обычно заимствованный модификатор: беби-оттенок, вайб-про-
граммирование, йога-дипломатия, коала-дипломатия, мермейд-
кор-платье, таба-лапка, сюцай-эксперт; часто опорным компо-
нентом выступает ранее освоенное заимствование, так что целое 
представляет собой сочетание заимствованных слов, в которых 
первый компонент уточняет содержание второго: оливье-бургер, 
фейк-босс, кракен-ковид. 

Эти образования представляют собой развитие заимствованной 
модели, широко распространившейся вместе с заимствованиями. 
Некоторые примеры являются при этом целиком заимствован-
ными, оформляя дефисом устойчивые двухсловные сочетания, 
имеющие в английском характер сложных слов (боди-менеджмент 
< body management, брейнрот-контент < brаinrot content; вайб-ди-
зайн < vibe design, вайб-кодинг < vibe coding, оземпик-фейс < ozempic 
face, оземпик-эра < Ozempic era, ретинол-сэндвич < retinol sandwich 
method, сайтранс-фестиваль < psytrance  festival (фестиваль пси-
ходелического транса), флэт-круассан < flat croissant). Другие 
представляют собой кальки с английского: вайб-программирова-
ние, ГМО-волк, девушка-помидор(ка) (от англ. tomato girl). Третьи 
строятся по этой модели уже в русском языке, на базе русских слов 
и освоенных заимствований: беж-безумие, ГМО-щенок, дрон-бас-
кетбол, кофе-рейв, мермейдкор-платье, скуф-пати, телеграм-вирус, 
тревел-заброшка, шиппинг-рассказ (англ. shipping от relationship 
‘отношения’). Для этой модели характерно то, что и освоенные 
склоняемые слова (йога, дрон, коала) в позиции модификатора ста-
новятся несклоняемыми, с общим атрибутивным значением. 

Последовательные объединения слов могут выстраиваться 
в цепочки: стимпанк-арт-пространство: стимпанк  + арт-про-
странство, причем здесь и первый компонент  – заимствованное 
сложное слово <от англ. steampunk (steam ‘пар’ и cyberpunk ‘кибер-
панк’>).

В композитах этого типа могут использоваться заимствования 
из других языков: сюцай-эксперт (из китайского; по Глоссарию, 
Сюца́й-...относящийся к китайскому учению о влиянии чисел на 
характер и жизнь человека).

Первым компонентом композита может выступать также 
аббревиатура; кроме названных ГМО-волк, ГМО-щенок, сюда от-
носятся БПЛА-гексако́птер, ЛГБТ-нарушитель, РЭБ-автомоби́ль, 
УФ-одежда, а также с аббревиатурами, записанными латиницей, 
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в составе графических гибридов, или «графических кентавров» 
[Буцева, Зеленин, с. 15]: W-детки (по Глоссарию, W-... (от англ. 
generation W ’двойной ты’; относящийся к поколению людей, 
родившихся в начале 2020-х  гг., активно пользующихся соци-
альными сетями, различными виртуальными реальностями и 
создающих виртуальных персонажей, в том числе свои виртуаль-
ные личности), XEC-вариа́нт, МАГА-актив (также Мага-актив), 
МАГА-перестройка – по Глоссарию, от англ. Make America Great 
Again букв. ‘Сделаем Америку Великой снова’ (политический 
слоган Д. Трампа и общественное движение, поддерживающее его 
политику; относящийся к этому общественному движению).

В некоторых случаях первым компонентом является сокра-
щенная основа: квадро-встреча, квадро-упражнение (квадро- – по 
Глоссарию, относящийся к квадробике и квадроберам).

Иногда первым компонентом становятся имена собственные 
или близкие к ним номинации, имеющие уже нарицательный ха-
рактер, мемы молодежной культуры: скуф-пати (от фамилии Ску-
фьев), скибиди-туалет (от изобретенного бессмысленного слова 
skibidi в песне), порой они способны присоединять диминутивный 
суффикс, как смурфик-кот (от англ. smurf cat, от smurf ‘голубой 
гном в белой шапочке, персонаж комиксов и мультфильмов).

Хотя термин композиты обычно употребляют как синоним 
понятия сложного слова, Н.В. Габдреева и М.Т. Гурчиани в своем 
словаре новых слов (Габдреева, Гурчиани 2012) используют его 
для обозначения новых, современных номинативных единиц, за-
имствованных или образованных в русском языке по различным 
моделям. Нам представляется рациональным такое его использо-
вание – прежде всего, по отношению к дефисным моделям с заим-
ствованием. 

1.2. Традиционные сложносоставные модели

Для русского словосложения типичны пары с аппозитивным 
или атрибутивным отношением между компонентами  – сложно-
составные образования типа слов с приложением; таковы в нашем 
материале дрон-огнемет, танк-сарай, линза-обманка, девушка-по-
мидорка (хотя последнее  – калька). Здесь склоняются обе части. 
Такие примеры относятся к классу сложносоставных существи-
тельных русского языка. Сюда же можно отнести гусь-обнимусь – 
уникальное образование, основанное на рифме, как и парные слова 
типа плюшки-ватрушки, стежки-дорожки, но в отличие от них с 
субстантивированной глагольной формой в роли определения к 
опорному слову, так что обе части склоняются: 
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Названа причина популярности плюшевых гусей-обнимусей у 
россиян. НовостиМира24 (novostimira24.ru) 31.03.2023 (пример по 
Глоссарию).

К сложносоставным можно отнести слова с несклоняемым 
вторым компонентом атрибутивного характера: БТР-камикадзе, 
бронетранспортер-камикадзе, пейджер-камикадзе.

Также отмечены характерные дефисные образования с рус-
скими, но несклоняемыми модификаторами в первой позиции с 
оценочным значением, т. е. на базе атрибутивных отношений: царь-
скуф, царь-мангал. 

Среди новых образований есть и дефисное прилагательное: ти-
хо-роскошный, образованное от названия стиля «тихая роскошь»; это 
нормативное образование относительного прилагательного, но чаще 
в подобном случае используется слитное написание (ср. железная 
дорога > железнодорожный, Красная армия > красноармейский).

В числе новых слов немного примеров, которые можно отне-
сти к традиционным сложносоставным словам, всего 9%. Гораздо 
большую долю 41% составляют композиты, большинство из кото-
рых основаны на заимствованных компонентах. Дефисные написа-
ния удобны тем, что выделяют заимствованное слово в отдельную 
позицию, облегчая его узнавание.

Итак, дефисные образования представляют собой обширный 
класс, обладающий большим потенциалом для введения и освое-
ния заимствований и вместе с тем опирающийся на существующие 
в языке дефисные модели.

2. Слитные образования

Здесь также обнаруживается ряд моделей, традиционная клас-
сическая и маргинальные. 

2.1. Классическая модель с интерфиксом

Это прежде всего слова, в которых объединяются две именные 
основы или два слова: дамбогрыз, орехопад, трампомусоровоз, ша-
манофанатка, заготовкошеринг, кабачкошеринг. В составе сложно-
го слова может быть и освоенное заимствование (Трамп, шеринг). 

Другой вариант – сложносуффиксальные образования, исполь-
зующие одновременно сложение и суффиксацию: многокорие (от 
сленгового core – стиль субкультуры), головечеринковый, головече-
ринщик – оба от мема «голая вечеринка». 
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Хотя слов с интерфиксом немного, они сохраняют свою цен-
тральную позицию в системе русского словосложения. Так, для 
калькированного ГМО-волк есть и русское лютоволк, появившееся 
ранее.

2.2. Модель из двух основ без интерфикса

Эта модель не является собственно русской: объединение слов 
без интерфикса требует дефиса. Исключением являются случаи, 
когда первая основа оканчивается на гласный  – в наречиях и за-
имствованных словах (напр., быстрорастворимый, кинофильм, 
коронабедствие). Сюда можно отнести заимствования, восходящие 
к английским сложным словам, но недостаточно прозрачные по 
составу, чтобы легко было понять их устройство и смысл. Напри-
мер, брейнрот (<  brainrot; в Глоссарии дается в разных орфогра-
фических версиях: brain rot, brainrot, brain-rot < brain ‘мозг’ и rot 
‘гнить’; букв. ‘гниение мозга’ >), скинфлудинг (от англ. skin flooding, 
букв. ‘затопление кожи’, косметическая процедура) или сликбэк 
(танцевальное движение, от англ. slickback dance <  букв. ‘прили-
занный назад’ >). Впрочем, степень понимания таких слов зависит 
от знания языка-источника, интернет-сленга, профессионального 
сленга и, соответственно, разнится у разных поколений. При вне-
дрении производных образований с этим словом происходит его 
постепенное освоение: так, брейнрот-контент уже понятен в соот-
ветствующем контексте, а байкшеринг понятен благодаря байкерам 
и каршерингу. Однако примеры агроквадробер, аляскапокс, дипсик, 
ситтервайзинг, хотя и членимые, не всегда однозначно понимаемы 
из-за возможной омонимии. 

С другой стороны, среди новых есть и вполне прозрачные сло-
жения: фотомоджи/фотомодзи  – эмодзи на основе фотографии. 
Здесь основа на -о приближает слово к классическому виду (однако 
опущение э- позволяет рассматривать эти примеры и как результат 
контаминации). Аналогичные случаи с основой на -о  – натоса-
танат, экоэйблизм (по Глоссарию: Забота об окружающей среде в 
ущерб удобству инвалидов, людей с ограниченными возможностя-
ми здоровья. От англ. eco-ableism), – также помогают разграничить 
составляющие. 

2.3. Образования с аффиксоидами

В  последние годы наблюдается рост использования образова-
ний с аффиксоидами – как классическими, на базе латинских и гре-
ческих основ, так и современными, заимствованными и русскими. 
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В материалах встретись такие примеры: биодрон (метафори-
чески о человеке), брайдалкор, геосотрясение (о  политической 
дискуссии европейских стран по поводу помощи странам Азии, 
пострадавшим от землетрясения), капибаромания, кокеткор, 
комфорткор, мермейдкор, нейроскрайб, финикирия (о  магазинах 
изделий из фиников, ср. пиццерия), флауэркор, фэшнфудкор, 
квадробесие, ковбойкор, невзлингейт, техноповязка, нормандобе-
сие (о помпезном праздновании годовщины высадки союзных сил 
в Нормандии в  1944  г.), скуфология, твиксогейт, гиблификация 
(внедрение анимационных изображений в стиле японской сту-
дии Ghibli), сигналгейт, чатгейт (ранее катаргейт, патигейт), 
микроотставка, микропенсия. Часть из них являются целиком за-
имствованиями, однако членимыми благодаря аффиксоидам-ин-
тернационализмам. 

Можно отметить неоклассические префиксоиды био-, гео-, 
микро-, нейро- и суффиксоид -лог(ия). В примерах биодрон и геосо-
трясение присутствует языковая игра (ср. землетрясение).

Большую активность приобрел суффиксоид -гейт, заим-
ствованный из английского и обозначающий скандал, обычно 
политический, по поводу, представленному в первом компоненте; 
в нашем материале 4 примера, ранее отмечены вакциногейт/вак-
цинагейт, лосегейт, рашкингейт, шваброгейт, а также с сокраще-
нием ФСИНгейт. 

Другой очень популярный английский суффиксоид -кор (-core), 
использующийся в интернет-сленге как обозначение эстетики, суб-
культуры соответствующего стиля – в духе того, что обозначено в 
первом компоненте: так, флауэркор – цветочный стиль, мермейд-
кор – в стиле русалки, брайдалкор – свадебный стиль; ранее также 
барбикор – стиль Барби; в нашем материале 7 примеров, с 2014 г. 
отмечены еще 9: клонкор, нормкор, коттеджко́р, клаттеркор, 
гоблинко́р, гремлинкор, кикиморако́р, барбико́р, блумкор. Широкое 
распространение этой модели привело к образованию сложносуф-
фиксального окказионализма многокорие. В Глоссарии приводится 
пример: 

Исчезновение трендов, «многокорие» и укрупнение брендов: к 
чему идет мода. И хотя от самого слова «кор» уже укачивает, «много-
корие» – это, возможно, то, куда и должна в итоге прийти мода (РБК. 
Бизнес-стиль, style.rbc.ru, 01.09.2023).

Среди русских аффиксоидов по-прежнему актуальны -мания 
и -бесие, активизировавшиеся еще с периода пандемии [Федорова 
2025]; образования с ними носят экспрессивный характер. Суф-
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фиксоид -фикация также традиционный, хотя на заимствованной 
основе (ср. газификация, радиофикация). Можно отметить аббре-
виатуры с аффиксоидами – РЭБмобиль, СВОномика. Суффиксоид 
-номика (от экономика) является относительно новым; он отмечен 
также в более ранних примерах рейганомика, викиномика, тикток-
номика, трампономика. 

Как видно из примеров, освоение заимствованной единицы на 
основе ее широкого использования в сложениях приводит к тому, 
что она приобретает функцию аффиксоида. Здесь можно обратить 
внимание на слова со вторым компонентом -шеринг (кабачкоше-
ринг, заготовкошеринг, байкшеринг, ср. ранее дворник-шеринг); 
можно считать его усеченным элементом от каршеринг, ведущим 
себя как аффиксоид, или собственно аффиксоидом  – результа-
том непосредственного заимствования английского слова, но 
неспособным в самостоятельному употреблению. Однако если 
единица есть в свободном употреблении, она не может считать-
ся аффиксоидом по статусу: так, в отличие от -шеринг, единицы 
зум, ковид, вакцина, корона и под., хотя и широко используются в 
сложениях, остаются самостоятельными словами, лишь ведущи-
ми себя как аффиксоиды в серийных сложениях. Надо отметить, 
что в расширенном понимании их иногда рассматривают и как 
аффиксоиды (см. Глоссарий; Аффиксоиды), а также иногда при-
числяют к аффиксоидам и слова, и свободные корни (глагольные 
-вод, -воз), участвующие в серийных образованиях (Немченко 
1984, с. 187). 

2.4. Контаминации: слияния и наложения

Игровые образования с контаминацией, т.  е. объединением 
основ при возможной потере их частей, характерны для английско-
го языка, но они получили большое распространение и в русском 
словосложении, особенно в эпоху пандемии, в частности благодаря 
английским заимствованиям. Так, М.Н.  Приемышева приводит 
примеры получивших распространение заимствований из ан-
глийского ковидиот, ковидиворс, коронапокалипсис, коронагеддон, 
отмечая, что контаминацей образовано в 2020 г. около 250 единиц. 
На базе русских лексем в 2021 г. образованы винорьянка, заразно-
образие, козлоумышленник и многие другие.

В работе по материалам новых слов 2021  г. [Федорова 2025] 
было предложено рассматривать две основные модели контами-
нации: слияния и наложения. При слиянии у двух слов нет общей 
части, в результате выпадает часть у одного из слов или даже у 
двух, так что надо догадаться по остатку, как восстановить це-
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лое, например: трампцина  – из Трамп  + вакцина, винорьянка  – 
из вино  + валерьянка, вакцилейбус  – из вакцина  + троллейбус, 
вегурман  – из веган (или вегетарианский, вегетарианство)  + 
гурман. При наложении в результирующем слове присутствует 
общая часть на стыке двух основ, иногда всего одна буква, иногда 
несколько: скепышарить – из скрепыш + шарить, козлоумышлен-
ник – из козел + злоумышленник. При слияниях выпадает середин-
ная часть объединяемых слов, но сохраняются начало и конец 
цепочки; при наложении оба слова или части слова присутствуют 
в целом, при этом одно из слов может как бы растворяться в дру-
гом, допуская каламбурное прочтение: куарепостной, куаркодил, 
кувыркод.

В материалах 2023–2025  гг. находим примеры слияний: на 
английской основе, по Глоссарию,  – бумераскинг (boomerang  + 
ask-ing, т. е. ‘привычка задавать вопрос, чтобы рассказать о себе, 
по принципу бумеранга’), бумераскер (boomerang + ask-er), бум-
мейт <от boomer ‘представитель поколения  беби-бумеров, тех, 
кто родился в период 1946–1964  гг.’ и roommate ‘соквартирант, 
сосед’>, страмбл <strawberry  + bumble (coffee>), барбенгеймер 
(от названий конкурирующих фильмов Barbie и Oppenheimer), 
дринкфляция (от drink ‘напиток’ и shrinkflation ‘снижение веса 
или количества товара в упаковке’), квишинг (QR code <от Quick 
Response ‘быстрая реакция + phishing’ фишинг, интернет-мошен-
ничество), крафлс (croissant ‘круассан’ и waffle ‘вафля’>, крони-
гири (английское заимствование на японской основе: croissant 
‘круассан’ и onigiri), свайси и свиси (от sweet ‘сладкий’ и spicy 
‘острый’), Трамперика (от Trump и America), чиллейшншип (chill + 
relationship), также чиллшип.

Слияния на русской (и смешанной) основе: ингорубль (Ингос-
стра́х (имя собств.) + рубль), квитономика (квита́нция + экономика, 
либо слияние с аффиксоидом -номика), СВОкономика (СВО  + 
экономика), яйцефляция (яйц-е-(ин)фляция), драгипиада (драг + 
олимпиада, по Глоссарию: Драг-кви́н (англ. drag queen; артист 
(обычно мужчина), переодевающийся в эпатажный женский ко-
стюм; здесь: об актерах, выступавших на открытии Олимпиады в 
подобных образах; о такой доминанте мероприятия + и + Олимпи-
а́да <здесь: Летние Олимпийские игры 2024 г. в Париже>), нато-
сатанат (НАТО + (сатана + султанат); в Глоссарии предлагается 
другой анализ: НАТО + сатана + ат).

Примеры наложений на английской основе – заимствования и 
кальки: бролигарх (бро + олигарх, bro + oligarch), бролигархия (бро + 
олигарх, bro + oligarchy), нетпоезданварь (Notrainuary – название 
январской забастовки железнодорожников: нет поезда + январь), 
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флифон (по Глоссарию: от англ. хештега #bringbackfliphones (от flip 
phone ‘раскладной мобильный телефон’).

Наложение с русской основой – легквайринг (легко́ (легкость 
осуществления какого-л. действия) +  эква́йринг (банковская 
услуга безналичной оплаты); пример неполного наложения, 
когда совпадают начала слов: круглоссан – круглый + круассан. 
Нередко контаминации строятся с использованием интерфикса 
-о- /-е-/ -и-. 

Восстановить исходную пару в слиянии не всегда бывает про-
сто, поскольку не сохраняется морфемное членение; при наложе-
нии проще, но не всегда сразу возможно устранить межъязыковую 
омонимию. 

2.5. Слова с сокращенными основами

Особый случай представляет использование сокращенных 
основ, не соответствующих морфемам, например таких, как чел в 
примере жимчел (‘субтильный мужчина, стремящийся накачать 
мышцы с помощью силовых тренировок…’). Само слово является 
переосмыслением английской контаминации-слияния джимцел – 
gymcel (по Глоссарию: gym ‘тренажерный зал’ и incel ‘инцел’, в 
которой incel является сокращением от involuntary celibate ‘не-
вольно воздерживающийся’); существует также вариант жимцел. 
Все они  – джимцел, жимцел, жимчел  – отражают разные этапы 
переосмысления структуры слова, при котором жим связывает-
ся с отжиматься, а цел заменяется на чел. Сокращения типа cel, 
чел не соответствуют морфемным единицам, но сохраняют связь 
со значением исходной морфемы, поэтому их можно назвать 
морфоидами (существуют также параллельные термины для со-
кращений  – абброморфемы (Немченко 1985: 15) со ссылкой на 
словарь Д.И. Алексеева, см. (Алексеев 1984) и абброконструкты 
[Теркулов 2023]). 

Надо заметить, что cel, чел в сложных образованиях не являются 
результатом контаминации, при которой, как правило, сохраняется 
конечная часть второго компонента, а не начальная. Больше всего 
они обнаруживают сходство с компонентами сложносокращен-
ных слов в русской традиции (stumps, clips  – ‘отрезки, осколки’ 
в английской терминологии [Вenigni, Masini 2009, с.  173–174]), 
распространившимися начиная с  1920-х  гг. (в  словах типа сов-
хоз, завуч, прораб) и утвердившихся в современном канцелярите 
(Минздрав, Главмосстрой и под.). Иногда такие единицы входят в 
самостоятельное употребление в разговорной речи (госы, замы, чел 
в жаргоне).
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В материалах 2021 г. также обнаруживаются подобные сокра-
щения-морфоиды в составе сложных образований: инфо-, мед-, 
фем- (инфодемия, мед-диссидентка, фем-фанатик); они могут быть 
как слитными, так и дефисными [Федорова 2025]. 

Итак, в современном языке СМИ, а также в интернет-сленге 
наблюдается постоянное привлечение заимствованных компо-
зитов и англоязычного материала для построения сложных слов 
на базе русских и освоенных компонентов. При этом создание 
окказионализмов часто опирается на имеющиеся в языке еди-
ницы с одним из задействованных корней, русские или заим-
ствованные, т. е. использует аналогию и системность [Fedorova, 
Naccarato 2019].

3. Опрос студентов

Чтобы проверить, насколько новые слова поддаются осмыс-
ленному толкованию, был проведен опрос студентов, в котором 
им был предложен список 16 слов из появившихся в 2023–2025 гг.: 
бумераскер, трамперика, чиллейшншип, агроквадробер, бролигарх, 
жимчел, кабачкошеринг, квадробесие, квитономика, кронигири, 
круглоссан, легквайринг, страмбл, яйцефляция, гусь-обнимусь, ком-
форткор. Студентам предлагалось задание: 

«Знакомы ли вам эти слова? Если да, поставьте +, если нет –. 
Даже если вы не знаете этих слов, попытайтесь понять, как они 

устроены и что означают».
Многие слова были неизвестны большинству студентов, одна-

ко они предложили свои толкования. Наиболее известными оказа-
лись слова: агроквадробер, гусь-обнимусь, квадробесие, комфорткор, 
круглоссан, чиллейшншип. 

Результаты опроса приводятся в таблице.
В ней даны с опорой на Глоссарий словообразовательная струк-

тура и толкования слов, а также толкования студентов, упорядо-
ченные по частоте. 
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Результаты опроса показывают, что даже вне контекста многие 
слова поддаются толкованию благодаря известным английским 
словам, хотя иногда межъязыковая омонимия компонентов вы-
зывает иное осмысление сложных слов. Так, хотя большинство 
опознало сленговый компонент агро- со значением ‘агрессивный’, 
некоторые связывали его с аффиксоидом агро- в значении ‘сель-
ский’. Не всегда легко распознать и внутриязыковую омонимию: в 
контаминации бумераскер первый компонент является усечением 
от бумеранг, однако прочитывается как сокращение от беби-бумер; 
в результате бумераскер был определен как «спрашивающий их 
(студентов) о сленге бумер» (хотя для такого толкования есте-
ственней было бы дефисное написание). Как и ранее в опросах о 
новых сложных словах [Федорова 2025; Федорова 2024], студенты 
выказали достаточную осведомленность в заимствованных номи-
нациях, связанных с едой, стилем жизни, отношениями, и легко 
восстановили значения слов с русскими компонентами. В некото-
рых случаях они предложили иронические переносные значения, 
которые со временем могли бы выработаться в речевой практике: 
кабачкошеринг как ‘обмен подарками’, гусь-обнимусь как ‘человек, 
который любит объятия’.

Завершая обзор новых слов последних лет, можно отметить, 
что ковидная тематика, вызвавшая к жизни массу неологизмов и 
окказионализмов, исчерпала ресурс, и в настоящее время наблюда-
ется спад словообразовательной активности. В результате тематика 
новообразований оказывается более равномерно распределенной 
между сферами политики, технологий, гастрономии, стиля жизни, 
моды. Мы не анализировали нововведения 2022 г., но ожидаем, что 
в этот год может быть всплеск политической и военно-технической 
тематики. Зато период 2023–2025  гг. может дать более уравно-
вешенную картину и отражать более долгосрочную тенденцию, 
связанную с усиленным внедрением заимствований, в том числе 
и в рамках модели композитов. 

При том, что композиты составляют значительное большинство 
новых сложных слов, все же языковое творчество использует и тра-
диционные модели при создании колоритных новых номинаций. 
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